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การศึกษาวิเคราะห์ข้อผิดพลาดและปัญหาการสอนไวยากรณ์ภาษาจีนหน่วยค าเสริมกริยาของนักเรียน

ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 แผนกศิลป์-ภาษาจีน โดยใช้แบบทดสอบไวยากรณ์ภาษาจีน 
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บทคัดย่อ 

 งานวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1. ศึกษาข๎อผิดพลาดในการใช๎ไวยากรณ์ภาษาจีนหนํวยค าเสริมกริยาของนักเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปีที่ 6 แผนกศิลป์-ภาษาจีน 2.เพื่อศึกษาปัญหาตํอการจัดการเรียนการสอนไวยากรณ์ภาษาจีนหนํวยค าเสริมกริยาของ
นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 6 แผนกศิลป์-ภาษาจีน กลุํมตัวอยํางที่ใช๎ในการวิจัย คือ นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 6 ภาคเรียนที่ 1         
ปีการศึกษา 2559 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 6 โรงเรียน จ านวน 169 คน ซึ่งได๎มาจากการเลือกแบบเจาะจง คือ แผนกศิลป์-ภาษาจีน 
เครื่องมือท่ีใช๎ในการวิจัย คือ แบบทดสอบไวยากรณ์ภาษาจีน ผลการศึกษาพบวํา ร๎อยละของข๎อผิดพลาดการท าแบบทดสอบไวยากรณ์
ภาษาจีนหนํวยค าเสริมกริยาของกลุํมตัวอยํางเทํากับ 48.07 สามารถเรียงตามล าดับของข๎อผิดพลาดจากมากไปหาน๎อยได๎ดังนี้ หนํวยค า
เสริมกริยาที่บอกระยะเวลา หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท า หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว หนํวยค า
เสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎ หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกผล หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกระดับของความเข๎มข๎น และหนํวยค าเสริมกริยา
ที่บอกสภาพหรืออาการ โดยสาเหตุหลักที่ท าให๎เกิดข๎อผิดพลาดมี 2 สาเหตุด๎วยกัน คือ 1.ข๎อผิดพลาดจากการแทรกแซงของภาษาแมํ 
(母语负迁移）2.ข๎อผิดพลาดจากความสลับซับซ๎อนของภาษาที่สอง（目的语规则的泛化）จาก 2 สาเหตุหลักนี้เพื่อเป็นการตอบ
โจทย์ในการแก๎ปัญหาการสอนไวยากรณ์ของผู๎สอนให๎เป็นไปอยํางมีประสิทธิภาพและกํอให๎เกิดความคิดสร๎างสรรค์ รวมทั้งลดหรือ
หลีกเลี่ยงการเกิดข๎อผิดพลาดทางไวยากรณ์ของผู๎เรียน ผู๎วิจัยจึงเสนอเทคนิคการสอนโดยใช๎แผนที่ความคิด(Mind Map) พร๎อมแนวทาง
การสอนประกอบในลักษณะอื่น 
 
ค าส าคัญ : ข๎อผิดพลาดไวยากรณ์ภาษาจีน หนํวยค าเสริมกริยา เทคนิคการสอน นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 6 
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ABSTACT 
 The purposes of this research were: 1) to study the errors of grammar use in the Chinese language through a 
complement; 2) to study instructional problems of Chinese language through a complement. The sample group of 
this research included 169 students- Mattayomsuksa 6 (Grade 12), Semester 1, 2016 Academic Year, from 6 
Schools. The samples were selected by purposive sampling, which was the Chinese-arts Language Program. The 
research instrument was the Chinese language grammar test.  The research results revealed that the percentage of 
errors was equal to 48.07%. The errors could be ordered from most to least as follows: the complement of 
duration, the complement of frequency, the complement of direction, the complement of potential, the 
complement of result, the complement of degree, the complement of state. Furthermore, the 2 main causes of 
errors found were: 1) errors from the interference of mother language (母语负迁移); and 2) errors from the over-
generalization (目的语规则的泛化). These 2 main causes could be applied to solve the problems of grammar 
instruction for lecturers to be more effective and enhance creative ideas, including help reduce or avoid the 
grammar errors of the learners. Hence, the researcher would like to propose the instructional techniques by using 
Mind Map together with supplementary instruction methods in other aspects.  
 

Keywords: grammar errors in Chinese language, complement, instructional techniques, Mattayomsuksa 6 students  
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บทน า  
กระแสการเรียนภาษาจีนในปัจจุบันท่ีพุํงแรงไมํหยุด จนได๎รับความนิยมเป็นเพียงรองภาษาอังกฤษนับตั้งแตํปีพุทธศักราช 2535 

เป็นต๎นมา รัฐบาลมีมติให๎โรงเรียนรัฐและเอกชนเปิดสอนภาษาตํางประเทศได๎อยํางเสรีซึ่งรวมภาษาจีนด๎วย ท าให๎โรงเรียนรัฐและเอกชน
บางแหํงเริ่มเปิดสอนภาษาจีนครั้งแรกให๎กับนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายแผนกศิลป์-ภาษาจีน จนปัจจุบันมีจ านวนโรงเรียน
มากกวํา 300 แหํง และในชํวงไมํกี่ปีที่ผํานมามีจ านวนโรงเรียนรัฐและเอกชนไมํน๎อยกวํา 500 แหํงที่เปิดสอนวิชาภาษาจีนให๎กับนักเรียน
ทุกชํวงระดับชั้น ในทางตรงกันข๎ามกลับพบปัญหามากมายที่สํงผลตํอการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ซึ่งหนึ่งในปัญหานั้นคือ ปัญหา
การสอนไวยากรณ์ภาษาจีน  

ไวยากรณ์ภาษาจีนตํางมีความละเอียดซับซ๎อนที่แตกตํางกัน เชํนเดียวกับหนํวยค าเสริมกริยาที่（Liú Yuèhuá,2015: 533） 

ให๎รายละเอียดวํา มีน๎อยภาษาที่มีประเภทไวยากรณ์เหมือนกับหนํวยค าเสริมกริยาภาษาจีน ภาษาจีนมีประโยคที่บํงบอกหนํวยค าเสริม
กริยา แตํภาษาอื่นจะใช๎วิธีการอื่นในการบํงบอก เชํน อาจจะใช๎ถึงสองประโยคในการบํงบอกประโยคหนํวยค าเสริมกริยา ด๎วยเหตุนี้
หนํวยค า เสริมกริยาจึงเป็นหนึ่งในไวยากรณ์ที่ มีความยากตํอการเรียนรู๎ และใช๎เป็นส าหรับชาวตํางชาติ  สอดคล๎องกับ  

Dīng Chóngmíng,2010: 193）ที่กลําววํา หนํวยค าเสริมกริยา คือ สํวนประกอบท่ีอยูํหลังค าบอกภาคแสดง（谓词性）ท าหน๎าที่อธิบาย
เพิ่มเติม หนํวยค าเสริมกริยาเป็นหนึ่งในสํวนประกอบที่มีลักษณะพิเศษของภาษาจีน เชํนเดียวกับ（Lú Fúbō,2015: 193） 
ได๎กลํ าววํ า  หนํวยค า เสริมกริ ยาที่ปรากฏอยูํ ในไวยากรณ์ภาษาจีน  เป็นสํวนที่มี ความพิ เศษของภาษาจีนและตรงกับ 

（Shī Chūnhóng,2015: 133）ที่กลําววํา โครงสร๎างวลีกริยา-สํวนเสริมเป็นหนึ่งโครงสร๎างภาษาจีนที่มีความพิเศษและมีความส าคัญ  
สรุปความได๎วํา หนํวยค าเสริมกริยาภาษาจีนเป็นไวยากรณ์ประเภทหนึ่งที่มีความพิเศษ ความส าคัญ และความซับซ๎อน รวมทั้งยากตํอ
การเรียนรู๎และเข๎าใจส าหรับชาวตํางชาติ  

ดังนั้นงานวิจัยเรื่องนี้จึงได๎ศึกษาวิเคราะห์ข๎อผิดพลาดในการใช๎ไวยากรณ์ภาษาจีนหนํวยค าเสริมกริยาของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษา
ปีที่ 6 แผนกศิลป์-ภาษาจีน จากการรวบรวมข๎อสอบPAT 7.4 ความถนัดทางภาษาจีน หมวดหมูํไวยากรณ์และโครงสร๎าง ตั้งแตํปี
พุทธศักราช 2552 ถึง 2554 จ านวน 7 ฉบับ ซึ่งข๎อสอบPATเป็นข๎อสอบที่ออกโดยสถาบันทดสอบทางการศึกษาแหํงชาติเป็นเครื่อง
ยืนยันได๎วําเป็นเครื่องมือที่มีคุณภาพส าหรับใช๎ในการทดสอบ จากนั้นเสนอแนะออกมาเป็นเทคนิคการสอนโดยใช๎แผนที่ความคิด   
(Mind Map) พร๎อมข๎อเสนอแนะการสอนในลักษณะที่สอดคล๎องกับการจัดการเรียนรู๎ในยุคศตวรรษที่ 21 ที่มุํงปรับกระบวนทัศน์วิธีการ
สอนให๎ผู๎เรียนได๎ใช๎ทักษะความสามารถ และเรียนรู๎จากหลายสถานการณ์เพื่อพัฒนากระบวนการคิดวิเคราะห์ คิดสังเคราะห์ และคิด
สร๎างสรรค์ตํอยอดเป็นองค์ความรู๎ใหมํ สุดท๎ายทางผู๎วิจัยหวังวํางานวิจัยเรื่องนี้จะมีประโยชน์ตํอครูในฐานะผู๎สอนภาษาจีน ซึ่งจะสํงผลดี
โดยตรงตํอนักเรียนในฐานะผู๎เรียน หากครูผู๎สอนสามารถจัดการเรียนการสอนได๎ดีและมีคุณภาพ 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาข๎อผิดพลาดในการใ ช๎ไวยากรณ์ภาษาจีนหนํวยค า เสริมกริยาของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่  6  

แผนกศิลป์-ภาษาจีน 
2. เพื่อศึกษาปัญหาตํอการจัดการเรียนการสอนไวยากรณ์ภาษาจีนหนํวยค าเสริมกริยาประเภทตํางๆ  ของนักเรียนช้ัน

มัธยมศึกษาปีท่ี 6 แผนกศิลป์-ภาษาจีน  
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ขอบเขตของการวิจัย 
 1. ประชาการที่ใช๎ในการวิจัย คือ ประชากรเป็นนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 6 ประจ าภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2559  
จ านวน 1,759 คน 

2. กลุํมตัวอยํางที่ใช๎ในการวิจัยกลุํมตัวอยํางเป็นนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 6 ประจ าภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2559  
จาก 6 โรงเรียน จ านวน 169 คน ซึ่งได๎มาจากการเลือกแบบเจาะจง คือ แผนกศิลป์-ภาษาจีน  
  3. ตัวแปรที่ศึกษาคือ ข๎อผิดพลาดในการใช๎ไวยากรณ์ภาษาจีนหนํวยค าเสริมกริยา และปัญหาตํอการจัดการเรียนการสอน
ไวยากรณ์ภาษาจีนหนํวยค าเสริมกริยาประเภทตํางๆ 

วิธีด าเนินการวิจัย 
1. ด าเนินการรวบรวมข๎อสอบPAT 7.4 ความถนัดทางภาษาจีน ตั้งแตํปีพุทธศักราช2552 ถึง 2554 จ านวน 7 ฉบับ  

ซึ่งท้ังหมดนี้เป็นฉบับที่ทางสถาบันทดสอบทางการศึกษาแหํงชาติ(องค์การมหาชน)อนุญาตเผยแพรํ 
2. น าข๎อสอบที่ได๎รวบรวมไว๎ในข๎างต๎นมาศึกษา วิเคราะห์ จัดหมวดหมูํตามพิมพ์เขียว (Test Blueprint)ของเนื้อหาข๎อสอบ 

ซึ่งประกอบไปด๎วย 8 กลุํมใหญํดังตํอไปนี้ 1. ค าศัพท์และส านวน 2. ไวยากรณ์และโครงสร๎าง 3. สัทอักษร 4. ความรู๎ทั่วไป 5. อักษรจีน  
6. การเขียน 7. การอําน 8. สนทนา  

3. น าเนื้อหาของข๎อสอบในหมวดหมูํของไวยากรณ์และโครงสร๎างที่ได๎รับการจัดหมวดหมูํไว๎ในข๎างต๎นจ านวนทั้งหมด 201 ข๎อ
มาด าเนินการศึกษา วิเคราะห์ และจัดประเภท โดยยึดหลักทฤษฎีไวยากรณ์และประสานองค์ความรู๎จากหนังสือ 3 เลํม ได๎แกํ หนังสือ
ภาษาจีนปัจจุบันของศาสตราจารย์หวงป๋อหลงและคณะ（Huáng Bōróng, 2017）หนังสือการใช้ไวยากรณ์ภาษาจีนปัจจุบันของ
ศาสตราจารย์หลิวเยวํหวา (Liú Yuèhuá, 2015) และหนังสือเอกสารค าสอนไวยากรณ์ของศาสตราจารย์จูเต๋อซี（Zhū Déxī, 2015）
สามารถแบํงประเภทไวยากรณ์ออกเป็น 6 ประเภทคือ 1. ประเภทของค า 2. รูปประโยคความเดียว 3. รูปประโยคความซ๎อน 4. 
หนํวยค าเสริมกริยาภาษาจีน 5. รูปประโยคภาษาจีนท่ีใช๎พูดเป็นประจ า 6. การล าดับค าในประโยคที่มีลักษณะพิเศษ  

4. น าเนื้อหาของข๎อสอบหนํวยค าเสริมกริยาภาษาจีนท่ีได๎แบํงตามประเภทไวยากรณ์ในข๎างต๎นมาด าเนินการศึกษา วิเคราะห์ 
และจัดประเภท โดยยึดหลักทฤษฎีไวยากรณ์และประสานองค์ความรู๎จากหนังสือ 3 เลํม ได๎แกํ หนังสือภาษาจีนปัจจุบันของ
ศาสตราจารย์หวง ป๋อหลงและคณะ（Huáng Bōróng, 2017）หนังสือการใช้ไวยากรณ์ภาษาจีนปัจจุบันของศาสตราจารย์หลิว เยวํหวา 
(Liú Yuèhuá, 2015) และหนังสือแบบเรียนไวยากรณ์ภาษาจีนปัจจุบันของศาสตราจารย์ติง ฉงหมิง（Dīng Chóngmíng, 2010）สามารถ
แบํงชนิดของหนํวยค าเสริมกริยาภาษาจีนออกเป็น 7 ชนิดคือ 1.หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกผล 2.หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกสภาพหรือ
อาการ 3. หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว 4. หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกระยะเวลา 5. หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวน
ของการกระท า 6.หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎ 7.หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกระดับของความเข๎มข๎น จากนั้นน าไปจัดท าเป็น
แบบทดสอบไวยากรณ์ภาษาจีนจ านวน 26 ข๎อ 

5. น าแบบทดสอบไวยากรณ์ภาษาจีนไปท าการทดสอบกับนักเรียนกลุํมอยํางทั้ง 6 โรงเรียนภายใต๎ระยะเวลาและกฎเกณฑ์ที่
ก าหนดไว๎เหมือนกัน และน ามาตรวจเพื่อดูผลคะแนน จากนั้นน าข๎อที่มีข๎อผิดพลาดทั้งหมดมาจัดกลุํมเป็น 7 ชนิดตามเนื้อหาข๎างต๎น และ
คัดแยกชนิดของหนํวยค าเสริมกริยาที่มีข๎อผิดพลาดเกินร๎อยละ 50 เปอร์เซ็นต์ขึ้นไปออกมา  

6. น าชนิดของหนํวยค าเสริมกริยาที่มีข๎อผิดพลาดเกินร๎อยละ 50 เปอร์เซ็นต์ขึ้นไปแตํละข๎อมาท าการวิเคราะห์หาสาเหตุของ
ข๎อผิดพลาดในการใช๎ไวยากรณ์ 
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ผลการวิจัย 
 วิเคราะห์ผลการทดสอบแบบทดสอบและปัญหาต่อการจัดการเรียนการสอนไวยากรณ์ภาษาจีน 
 จากการน าแบบทดสอบไวยากรณ์ภาษาจีนไปใช๎กับนักเรียนกลุํมตัวอยํางจาก 6 โรงเรียน จ านวน 169 คน และการส ารวจปัญหา
ตํอการจัดการเรียนการสอนไวยากรณ์ภาษาจีนหนํวยค าเสริมกริยาประเภทตําง ๆ สามารถสรุปผลการวิเคราะห์ข๎อมูลออกเป็น 2 สํวน
ดังตํอไปนี้ 

1. ผลการทดสอบจากการท าแบบทดสอบไวยากรณ์ภาษาจีน 
  จากการที่ผู๎วิจัยท าการตรวจข๎อสอบด๎วยเครื่องตรวจข๎อสอบและใช๎สถิติในการวิเคราะห์ข๎อมูล สามารถสรุปร๎อยละของ
ข๎อผิดพลาดในการใช๎หนํวยค าเสริมกริยาแตํละประเภทได๎ตามตารางดังตํอไปนี้ 
 
ตารางที่ 1 สรุปร้อยละของข้อผิดพลาดในการใช้หน่วยค าเสริมกริยาแต่ละประเภท 

ประเภทของ                                   
หน่วยค าเสริมกริยาภาษาจีน 

 
จ านวนข้อ 

 
ร้อยละของขอ้ผิดพลาด 

หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกผล 2 42.10 
หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกสภาพหรืออาการ 3 19.06 
หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว 6 56.45 
หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกระยะเวลา 3 68.76 
หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท า 2 62.36 
หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเปน็ไปได ๎ 6 54.19 
หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกระดับของความเข๎มข๎น 4 32.90 

รวม 26 48.07 
   

จากตารางที่ 1 พบวําโดยภาพรวมเปอร์เซ็นต์ของข๎อผิดพลาดทั้งหมดไมํเกินร๎อยละ 50 สํวนหนํวยค าเสริมกริยาที่พบข๎อผิดพลาด
มากที่สุด คือหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกระยะเวลา และหนํวยค าเสริมกรยิาที่พบข๎อผิดพลาดน๎อยที่สดุ คือหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกสภาพ
หรืออาการ ส าหรับร๎อยละของข๎อผิดพลาดในการใช๎หนํวยค าเสริมกริยาภาษาจีนแตปํระเภทสามารถเรียงล าดับจากมากไปหาน๎อยได๎ดังนี้ 

หน่วยค าเสริมกริยาท่ีบอกระยะเวลา > บอกจ านวนของการกระท า > บอกทิศทางการเคลื่อนไหว > บอกความเป็นไปได้ >       
บอกผล > บอกระดับของความเข้มข้น > บอกสภาพหรืออาการ 

 2. ปัญหาต่อการจัดการเรียนการสอนไวยากรณ์ภาษาจีนหน่วยค าเสริมกริยาประเภทต่าง ๆ 
จากการที่ผู๎วิจัยได๎ส ารวจปัญหาตํอการจัดการเรียนการสอนไวยากรณ์ภาษาจีนหนํวยค าเสริมกริยาประเภทตํางๆ กับนักเรียน 

กลุํมตัวอยําง พบวําปัจจัยหลักท่ีท าให๎เกิดปัญหามีอยูํหลายประการสามารถสรุปโดยยํอได๎ดังนี้  
1. ผู๎เรียนไมํเข๎าใจความหมาย กฎเกณฑ์ และวิธีการใช๎หนํวยค าเสริมกริยา โดยที่นักเรียนไมํเข๎าใจโครงสร๎างหนํวยค าเสริม

กริยาอยํางแท๎จริง  
2. ผู๎เรียนไมํเข๎าใจเข๎าใจถึงความแตกตํางของการใช๎ค าหนํวยค าเสริมกริยา โดยที่นักเรียนอาจจะแปลตรงตัวจากภาษาไทยเป็น

ภาษาจีนโดยไมํค านึงถึงความหมาย กฎเกณฑ์ และวิธีการใช๎ค า 
3. ผู๎สอนอาจจะขาดความเช่ียวชาญ เทคนิคการสอน หรือการสอนไวยากรณ์แบบบูรณาการที่เปิดโอกาสให๎ผู๎เรียนได๎เรียนรู๎

หลักภาษาแล๎วเกิดการสร๎างองค์ความรู๎ใหมํด๎วยตนเอง โดยที่มีผู๎สอนท าหน๎าที่เป็น “โค๎ช”(Coach) ออกแบบการเรียนรู๎ที่เหมาะสมแกํ
ผู๎เรียนในยุคศตวรรษท่ี 21 
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วิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการใช้ไวยากรณ์ภาษาจีนหน่วยค าเสริมกริยา 

 หนํวยเสริมค ากริยาคือ ค าหรือวลีที่วางไว๎หลังบทกริยาในประโยค ซึ่งค าเหลํานี้จะเป็นค ากริยาหรือค าคุณศัพท์ก็ได๎ เพื่อบอก
ข๎อมูลเพิ่มเติมที่เกี่ยวกับการกระท าตํางๆ เชํนบอกผล บอกสภาพหรืออาการบอกทิศทางการเคลื่อนไหว บอกระยะเวลา บอกจ านวนของ
การกระท า บอกความเป็นไปได๎  บอกระดับของความเข๎มข๎น เป็นต๎น  

จากตารางที่ 1 ในข๎างต๎นสามารถรับรู๎ได๎วําหนํวยค าเสริมกริยาประเภทไหนที่พบข๎อผิดพลาดทางไวยากรณ์มากที่สุด กลําว  
อีกนัยคือเป็นสิ่งท่ีนักเรียนใช๎ผิดบํอยที่สุด โดยมีสาเหตุของข๎อผิดพลาดอยูํหลายปัจจัยสามารถสรุปโดยยํอได๎ดังนี้ 1.ข๎อผิดพลาดจากความ
สลับซับซ๎อนของภาษาที่สอง（目的语规则的泛化）2.ข๎อผิดพลาดจากการแทรกแซงของภาษาแมํ（母语负迁移）ซึ่งปัจจัยหลกัที่
ท าให๎เกิดข๎อผิดพลาดทั้ง 2 ลักษณะนี้ ตํางเกิดมาจากปัญหาการจัดการเรียนการสอนไวยากรณ์ภาษาจีน 

จากตารางดังกลําวทางผู๎วิจัยจะท าการวิเคราะห์ข๎อผิดพลาดในการใช๎หนํวยค าเสริมกริยาประเภทตํางๆ โดยการคัดเลือกหนํวยค า
เสริมกริยาที่มีเปอร์เซ็นต์ของข๎อผิดพลาดเกินร๎อยละ 50 ขึ้นไป มาใช๎เป็นเกณฑ์การคัดเลือก ส าหรับประเภทของหนํวยค าเสริมกริยาที่
เข๎าหลักเกณฑ์ดังกลําวมีดังตํอไปนี้ 1. หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว 2. หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกระยะเวลา    
3. หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท า 4. หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎  

1. หน่วยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว（趋向补语） 
    ในแบบทดสอบฉบับนี้ปรากฏข๎อที่เป็นหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวทั้งหมด 6 ข๎อ โดยมีอยูํ 3 ข๎อ 
ที่มีร๎อยละของข๎อผิดพลาดมาก ซึ่งลักษณะของข๎อผิดพลาดแบํงเป็น 2 ลักษณะคือ 1.ข๎อผิดพลาดในการใช๎ค าผิดบริบทผิดความหมาย  
（误用）2. ข๎อผิดพลาดในการวางหรือเรียงล าดับโครงสร๎าง（错序） 
 

1.1 ข๎อผิดพลาดในการใช๎ค าผิดบริบทผิดความหมาย 
 

ข๎อที่ 1 (2552/2) 他把最后一口酒喝_______了。เขาดื่มเหล๎าเป๊กสุดท๎ายลงไปแล๎ว 
1.下来  2.下去   3.进来  4.起来 

            ค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวในภาษาจีน（趋向动词）ที่บํงช้ีทิศทางการเคลื่อนไหวของคนหรือสิ่งของจากที่
สูงสูํที่ต่ านั้น สามารถเลือก“下来ลงมา”หรือ“下去ลงไป”มาใช๎ได๎บอกความได๎ แตํทวําในบริบทของประโยคนี้เป็นการบอกถึงสรรพนาม
บุรุษที่หน่ึง บรรยายถึงหรือบอกถึงพฤติกรรมของสรรพนามบุรุษท่ีสามที่ดื่มเหล๎าเป๊กสุดท๎ายไปแล๎ว ดังนั้นการกระท าของสรรพนามบุรุษ
ที่สาม(เขา)ที่แสดงทิศทางการเคลื่อนไหวของวัตถุ(ดื่มเหล๎า)ที่ก าลังออกหํางจากตัวผู๎พูด(สรรพนามบุรุษที่หนึ่ง) สรุปได๎วําการแสดงทิศ
ทางการเคลื่อนไหวของวัตถุจากท่ีสูงสูํที่ต่ าที่ก าลังออกหํางจากตัวผู๎พูดนั้นควรใช๎“下去ลงไป”มาเป็นหนํวยค าเสริมกริยา แตํนักเรียนสํวน
ใหญํเลือกตอบค าวํา“下来ลงมา” 

ข๎อที่ 2 (2553/2) 几十公里的自行车赛，不要说得到名次，能坚持_______就不错了。 การ    
แขํงขันขี่จักรยานเป็นระยะทางหลายสิบกิโลเมตร คงไมํต๎องพูดถึงรางวัลหรืออันดับที่จะไดร๎ับ ถ๎าสามารถ 

ยืนหยัดตํอไปได๎ก็ถือวําไมเํลวเลย                      
1.下来  2.起来   3.过来   4.上来 

      ประโยคนี้เข๎าใจวําเป็นการสมมุติ ถ๎ากลําวถึงตรรกะที่บอกความหมายวําเป็นการกลําวถึงกระท าท่ียืนหยัดมาตั้งแตํอดีต
ถึงปัจจุบัน ควรเลือกตอบค าวํา“下来” เพราะ“กริยา + 下来”เป็นการกลําวถึงกระท าท่ีเกิดขึ้นในอดีตแล๎วด าเนินการกระท าตํอมาเรื่อยๆ 
จนถึงปัจจุบัน แตํนักเรียนสํวนใหญํเลือกตอบค าวํา“起来”ทั้งที่“起来”ไมํได๎มีความหมายตามนัยนี้ แตํถ๎าน าค าวํา“起来”มาแปลเป็น
ภาษาไทยจะมีความหมายวําข้ึนมา ซึ่งในภาษาไทยสามารถน าไปใช๎ในบริบทความหมายนี้ได๎ 
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  จากข๎อผิดพลาดการใช๎ไวยากรณ์ทั้งสองข๎อนี้ มีสาเหตุหลักมาจากการแทรกแซงของภาษาแมํ เนื่องจากหนํวยค าเสริม
กริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวแบบค าผสม（复合趋向补语）ในภาษาจีนกับภาษาไทยมีความแตกตํางกันอยูํมากทั้งในด๎าน
ความหมายและวิธีการใช๎ค า ด๎วยเหตุนี้พอนักเรียนเลือกใช๎ค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว  มักจะถูกภาษาแมํแทรกแซงในด๎าน
กระบวนการแปลหรือการวิเคราะห์ โดยที่นักเรียนอาจจะแปลตรงตัวจากภาษาไทยเป็นภาษาจีนโดยไมํค านึงถึงความหมาย กฎเกณฑ์ 
และวิธีการใช๎ค า จึงท าให๎นักเรียนวิเคราะห์ความหมายของค าไมํชัดเจน นอกจากนี้ยังมีสาเหตุมาจากความสลับซับซ๎อนของภาษาที่สอง 
ซึ่งค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวในภาษาจีนเองก็ยังมีความสลับซับซ๎อนอยูํในตัวท้ังในด๎านความหมายและวิธีการใช๎ค า ด๎วยเหตุนี้
จึงท าให๎นักเรียนยิ่งแยกแยะหรือวิเคราะห์ความหมายของค าออกได๎อยํางไมํชัดเจน เวลาเลือกใช๎ค าจึงมักเกิดความสับสน 

 

1.2 ข๎อผิดพลาดในการวางหรือเรียงล าดับโครงสร๎าง 
 

ข๎อที่ 3 (2553/1) 山里的孩子_______，所以她们学习起来特别努力。 

เด็กบนภูเขานั้นอํานหนังสือออกไมํใชํเรื่องงําย ดังน้ันพวกเขาเรียนหนังสือได๎ยิ่งต๎องขยันเป็นพิเศษ 
     1.读书起来就是不容易  2.读起来书就是不容易    
     3.不容易就是读起来书  4.读起书来就是不容易 

ข๎อผิดพลาดนี้เกิดจากการวางหรือเรียงล าดับโครงสร๎างของค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวแบบผสมกับค าแยกสมาน  

（离合词）ผิดต าแหนํง ในภาษาไทยกับภาษาจีนจะวํางต าแหนํงของค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวไว๎ข๎างหลังค ากริยาแท๎
เหมือนกัน แตํมีจุดตํางกันคือในภาษาจีนถ๎าข๎างหน๎าค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวแบบผสม（起来）เป็นค าแยกสมานซึ่งเป็น
โครงสร๎างกริยา-กรรม（读书）ต าแหนํงของกรรม（书）ต๎องวางไว๎ตรงกลางระหวํางหนํวยค าที่หนึ่งกับหนํวยค าที่สองของค ากริยาที่
บอกทิศทางการเคลื่อนไหวแบบผสม（起来）โดยมีโครงสร๎างดังนี้“กริยา + 起 (กรรม) 来”读起书来 ดังนั้นจึงเลือกตัวเลือกที่ 4 读起

书来就是不容易เป็นค าตอบ 
แตํจากผลการทดสอบพบวํานักเรียนสํวนใหญํเลือกตอบตัวเลือกที่ 1 สาเหตุหลักของข๎อผิดพลาดมาจากการแทรกแซงของ

ภาษาแมํ เพราะในภาษาไทยไมํมีการใช๎ค าแยกสมาน จึงท าให๎นักเรียนแยกแยะไมํออกวําค ากริยาตัวไหนที่สามารถเป็นค าแยกสมานได๎ 
ดังนั้นเมื่อนักเรียนวิเคราะห์ในมุมของภาษาไทยโดยที่ไมํได๎ค านึงถึงการใช๎ค าแยกสมานในภาษาจีน จึงเกิดข๎อผิดพลาดลักษณะนี้ขึ้นมา 
 2. หน่วยค าเสริมกริยาท่ีบอกระยะเวลา（时量补语） 

    ในแบบทดสอบฉบับนี้ปรากฏข๎อที่เป็นหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกระยะเวลาทั้งหมด 3 ข๎อ โดยทั้ง 3 ข๎อล๎วนมีร๎อยละของ
ข๎อผิดพลาดมาก ซึ่งลักษณะของข๎อผิดพลาดนั้นเกิดมาจากการวางหรือเรียงล าดับโครงสร๎างของวลีที่บอกระยะเวลา（时量短语）กับ“

了”ผิดต าแหนํง（错序） 

ข๎อที่ 1 (2552/1) 我们_______，一直很幸福。 
1.结婚两年了 2.结了两年婚    3.两年结了婚  4.两年结婚了 

ข๎อที่ 2 (2553/1) 我已经高中_______。 
    1.毕业了两年 2.毕两年业了     3.毕业两年了  4.两年毕业了 

ส าหรับข๎อที่ 1 และ 2 มีสาเหตุหลักของข๎อผิดพลาดมาจากการวางหรือเรียงล าดับโครงสร๎างวลีที่บอกระยะเวลา（时量短语）
กับ“了”ผิดต าแหนํง และยังมีอีกสาเหตุคือเรื่องของค าแยกสมาน กลําวคือถ๎าหากวําค าแยกสมานมีสํวนประกอบของระยะเวลา จะแบํง
โครงสร๎างประโยคออกเป็น 2 ลักษณะดังนี้ 1.“กริยา + 了 + ระยะเวลา + กรรม” 2.“หนํวยกริยา-กรรม + ระยะเวลา + 了” 

ค าวํา“结婚”เป็นตัวอยํางที่เดํนชัดของค าแยกสมาน แตํถ๎าหากวํามีระยะเวลาเข๎ามาเป็นสํวนประกอบของค าแยกสมานนั้น 
เป็นที่แนํนนอนวําไมํสามารถน าค าบอกระยะเวลาไปวางไว๎ตรงกลางระหวํางค ากริยากับค านามของค าแยกสมานได๎ ดังโครงสร๎าง  

“หนํวย กริยา-กรรม + ระยะเวลา + 了”  ที่บํงบอกถึงการกระท าท่ีเสร็จสิ้น บรรลุถึงเป้าหมายหรือสภาวะอยํางใดอยํางหนึ่ง ซึ่งเป็นสภาวะ
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ที่ด ารงอยูํอยํางตํอเนื่องถึงปัจจุบัน เชํน“结婚两年”ช้ีให๎เห็นถึงวําค าวํา“结婚(แตํงงาน)”แตํงงานเป็นการกระท าที่เสร็จสิ้นแล๎ว แตํ
สภาวะของมันยังคงด าเนินอยูํตํอไปเรื่อยๆมาจนถึงปัจจุบันเป็นระยะเวลาสองปีแล๎ว มิใชํบํงบอกวําค าวํา“结婚(แตํงงาน)”เป็นการกระท า
ที่ด าเนินการอยูํตลอดเป็นระยะเวลาสองปี ซึ่งการอธิบายค าวํา“毕业”ในข๎อที่ 2 ก็มีลักษณะเดียวกันกับค าวํา“结婚” 

  นอกจากน้ียังมีการวาง“了”ผิดต าแหนํง ทั้งสองประโยคควรที่จะวาง“了”ไว๎ท๎ายประโยคซึ่งเป็นการใช๎ในลักษณะพิเศษ ดังนั้น
ข๎อที่ 1 จึงควรเลือกตอบ“结婚两年了”และควรเลือก“毕业两年了”มาเป็นค าตอบของข๎อที่ 2 

ข๎อที่ 3 (2553/2) 昨天晚上大家都睡得很少，我_______。 

1.只睡觉了三个小时 2.只三个小时睡觉了 

3.只三个小时睡了觉 4.只睡了三个小时觉 

  จากผลการทดสอบในข๎อที่ 3 มีลักษณะข๎อผิดพลาดเหมือนกันกับข๎อที่ 1 และ 2 ดังที่ปรากฏในข๎างต๎นคือ ถ๎าหากวําค าแยก
สมานมีสํวนประกอบของระยะเวลา จะแบํงโครงสร๎างประโยคออกเป็น 2 ลักษณะ หนึ่งในนั้นก็คือโครงสร๎าง“กริยา + 了 + ระยะเวลา + 

กรรม” ที่บํงบอกถึงจุดเริ่มต๎นของการกระท านี้ไปจนถึงจุดสิ้นสุดวํามีระยะเวลานานเทําไร โดยที่มีจุดสิ้นสุดเป็นตัวบอกเวลาวําผํานไปแล๎ว 
และการกระท านี้ไมํได๎ด าเนินตํอไปจนถึงปัจจุบัน สํวนค าวํา“了”ในที่น้ีเป็นค าเสริมบอกอาการ（动态助词）หรือ“了1”ที่บํงบอกถึงการ
กระท าหรือเหตุการณ์ได๎สิ้นสุดลงไปแล๎ว ดังตัวอยําง“睡了三个小时觉”ในที่นี้ค าวํา“三个小时”เป็นการบํงบอกถึงระยะเวลาของการ
นอนหลับที่เริ่มนับตั้งแตํการนอนหลับเริ่มตน๎ไปจนถึงการนอนหลับสิน้สุด ซึ่ง ณ เวลานี้การนอนหลับได๎สิ้นสุดหรือผํานพ๎นเวลานั้นไปแล๎ว 
ดังนั้นจึงควรเลือก“只睡了三个小时觉” มาเป็นค าตอบ 

แตํผลการทดสอบพบวําข๎อท่ี 1 และ 2 นักเรียนสํวนใหญํเลือกตอบตัวเลือกที่ 4 และในข๎อที่ 3 เลือกตอบตัวเลือกที่ 1 ส าหรับ
สาเหตุหลักของข๎อผิดพลาดมาจากการแทรกแซงของภาษาแมํ เพราะในภาษาไทยไมํมีโครงสร๎างประโยคที่บอกระยะเวลา และไมํมีการ
ใช๎ค าแยกสมาน หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกระยะเวลาของภาษาไทยใช๎บทขยายกริยาเข๎ามาเป็นสํวนประกอบ สํวนค าวํา“了”ในภาษาจีน
กับภาษาไทยมีโครงสร๎างประโยคไมํเหมือนกัน ด๎วยเหตุนี้ท าให๎นักเรียนแยกแยะวิธีการใช๎ “了1”กับ“了2”ไมํออก นอกจากนี้ความ
สลับซับซ๎อนของภาษาที่สองเป็นอีกสาเหตุของข๎อผิดพลาด คือนักเรียนวิเคราะห์ไมํออกวําค ากริยาที่เป็นค าแยกสมานควรใช๎โครงสร๎าง
ประโยคไหน อีกทั้ง“了”ยังมีความหมายและวิธีการใช๎ค าที่ละเอียด และยังมีการใช๎“了”ในลักษณะพิเศษ จึงท าให๎เกิดข๎อผิดพลาด 
 3. หน่วยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท า（动量补语） 

    ในแบบทดสอบฉบับนี้ปรากฏข๎อที่เป็นหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท าทั้งหมด 2 ข๎อ โดยทั้ง 2 ข๎อล๎วนมี
ร๎อยละของข๎อผิดพลาดมาก ซึ่งลักษณะของข๎อผิดพลาดแบํงเป็น 2 ลักษณะคือ 1.  ข๎อผิดพลาดในการใช๎ค าผิดบริบทผิดความหมาย 

（误用）2. ข๎อผิดพลาดในการวางหรือเรียงล าดับโครงสร๎าง（错序） 
 

   3.1. ข๎อผิดพลาดในการใช๎ค าผิดบริบทผิดความหมาย 
 

ข๎อที่ 1 (2553/2) 我们把前后的情况对比了_______。 

1.一趟  2.一眼  3.一下  4.一回 
ส าหรับค าตอบที่ถูกต๎องคือ ตัวเลือกที่ 3 แตํถ๎าดูจากผลการทดสอบแล๎วนักเรียนสํวนใหญํเลือกตอบ “一趟” สาเหตุหลักของ

ข๎อผิดพลาดมาจากการแทรกแซงของภาษาแมํ ซึ่งค าแสดงหนํวยนับกริยา（动量词）“一趟”กับ“一下”ในภาษาจีนไมํได๎มีความหมาย
และวิธีการใช๎ที่เหมือนกันหรือทับซ๎อนกัน ค าแรกใช๎บํงบอกจ านวนครั้งท่ีไปหรือมา การเคลื่อนไหวท่ีไปหรือมาอยํางละหนึ่งเที่ยว สํวนอีก
ค านึงนั้นใช๎บํงบอกจ านวนครั้งของการกระท าหรือการเคลื่อนไหวท่ีก าลังกระท าอยูํจะใช๎กับการกระท าในชํวงเวลาสั้นๆ เพียงแตํค าวํา“一

趟”ในภาษาจีนตรงกับค าวํา“หนึ่งเที่ยว หนึ่งรอบ”ในภาษาไทย และค าวํา“一下”ในภาษาจีนตรงกับค าวํา“สักหนํอย สักที”เมื่อพิจารณา
ตามความหมายภาษาไทยสามารถเลือกตอบค าวํา“一趟”ได๎ แตํค าแสดงหนํวยนับกริยาในภาษาจีน“趟”ไมํได๎มีความหมายในลักษณะนี้ 
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ถ๎าหากวํานักเรียนเคยชินกับการแปลตรงตัวจากภาษาไทยเป็นภาษาจีนโดยไมํค าพิจารณาถึงความหมายหรือความแตกตํางทางภาษา จึง
เป็นเรื่องงํายที่เกิดข๎อผิดพลาด 

 

3.2. ข๎อผิดพลาดในการวางหรือเรียงล าดับโครงสร๎าง 
 

ข๎อที่ 2 (2553/1) 我_______海洋夏令营，挺好的。 

1.一次参加了 2.参加一次过    3.参加一次了  4.参加过一次 

    ประเด็นท่ีต๎องวัดในข๎อนี้คือการวางหรือเรียงล าดับโครงสร๎างหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท า ที่มีเรื่องของ
ค าเสริมบอกอาการ（动态助词）“过”เข๎าเกี่ยวข๎อง หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท าในภาษาจีนคือการบํงบอก
จ านวนครั้งของการกระท าที่เกิดขึ้นหรือการกระท าที่ก าลังกระท าอยูํ โดยมีสํวนประกอบของโครงสร๎างมาจากตัวเลข（数词）กับค า
แสดงหนํวยนับกริยา（动量词）เชํนค าวํา“一次”เป็นต๎น ถ๎าเมื่อบทกรรมเป็นค านามแสดงวัตถุสิ่งของ（事物名词）จะต๎องวางไว๎
ข๎างหลังหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท า ส าหรับบทกรรมของข๎อนี้คือ“海洋夏令营”และยังมีในสํวนของเรื่องหนํวยค า
เสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท ากับค าเสริมบอกอาการ（动态助词）“过”ที่ปรากฏพร๎อมกัน ปกติแล๎วค าเสริมบอกอาการ
จะต๎องวางไว๎หลังค ากริยา และวางไว๎ข๎างหน๎าหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท าเพื่อแสดงการเสริมความหมาย ดังนั้น
โครงสร๎างที่ถูกต๎องคือ“ค ากริยา+ค าเสริมบอกอาการ+หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการกระท า+บทกรรม”เมื่อพิจารณาจาก
โครงสร๎างนี้ค าตอบท่ีถูกต๎องคือตัวเลือกที่ 4 

  จะเห็นได๎จากผลการทดสอบที่ ช้ีให๎เห็นวํานักเรียนสํวนใหญํเลือกตอบตัวเลือกที่ 2 สาเหตุหลักที่ท าให๎เกิดข๎อผิดพลาดคือ
ข๎อผิดพลาดจากความสลับซับซ๎อนของภาษาที่สอง คือนักเรียนไมํได๎เข๎าใจและใช๎โครงสร๎างหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกจ านวนของการ
กระท าเป็นอยํางถํองแท๎ 
4. หน่วยค าเสริมกริยาท่ีบอกความเป็นไปได้（可能补语） 

  ในแบบทดสอบฉบับน้ีปรากฏข๎อที่เป็นหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎ทั้งหมด 6 ข๎อ โดยมีอยูํ 3 ข๎อที่มีร๎อยละของ
ข๎อผิดพลาดมาก ส าหรับลักษณะของข๎อผิดพลาดแบํงเป็น 2 ลักษณะคือ1.ข๎อผิดพลาดจากการหลีกเลี่ยงการใช๎ค า（回避） 

2.ข๎อผิดพลาดจากการใช๎ค าเกิน（误加） 
 

4.1 ข๎อผิดพลาดจากการหลีกเลี่ยงการใช๎ค า 
 

ข๎อที่ 1 (2552/1) 汉语语法很难，不努力就_______。 

1.不掌握  2.掌不握    3.不能不掌握  4.掌握不了 
ข๎อที่ 2 (2552/3) 我永远_______这个小山，它美丽、富饶，充满了浓厚的传统气息。             
1.没忘  2.忘不了    3.没忘了   4.忘不下 

       หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎ในภาษาจีนนั้นมีอยูํ 3 ลักษณะดังนี้ 1.โครงสร๎างที่ประกอบจาก “得/不 + 

หนํวยค าเสริมที่บอกผล/หนํวยค าเสริมที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว”     2.โครงสร๎างที่ประกอบจาก“得/不+了（liǎo）” 3.โครงสร๎างที่
ประกอบจาก“得/不得”ส าหรับข๎อที่ 1 ข๎อท่ี 2 และข๎อท่ี 3 มีสาเหตุหลักของข๎อผิดพลาดมาจาการหลีกเลี่ยงการใช๎โครงสร๎างที่ประกอบ
จาก“得/不+了”คือควรที่จะใช๎โครงสร๎างนี้แตํกลับไมํใช๎ ซึ่งค าวํา“了（liǎo）”ถ๎าตามหลังค ากริยาจะบํงบอกผลวํามีความเป็นไปได๎
หรือไมํมีความหมายวําได๎ ไหวหมด 
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    จากผลการทดสอบปรากฏวํานักเรียนสํวนใหญํเลือกตัวเลือกที่ 2 มาเป็นค าตอบของข๎อที่ 1 และเลือกตัวเลือกที่ 4  
มาเป็นค าตอบของข๎อที่ 2 ในการเลือกค าตอบของทั้งสองข๎อนี้ช้ีชัดให๎เห็นวํานักเรียนสํวนใหญํเลือกใช๎“ค ากริยาวิเศษณ์บอกปฏิเสธ 

（否定副词）+ ค ากริยา”คือ“掌不握”กับ“忘不下”แตํไมํเลือกใช๎โครงสร๎างหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎แบบปฏิเสธ“动

词+不+了”จากค าตอบเหลํานี้แสดงให๎เห็นวํานักเรียนสํวนใหญํไมํรู๎วําโครงสร๎างหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎นี้มีวิธีการใช๎
อยํางไร เลยท าให๎นักเรียนสํวนใหญํเลือกที่จะไมํใช๎หรือหลีกเลี่ยงการใช๎ ส าหรับค าตอบที่ถูกต๎องคือข๎อที่ 1 ควรตอบ  “4” สํวนข๎อที่ 2  
ควรตอบ“2” สาเหตุส าคัญที่ท าให๎เกิดข๎อผิดพลาดคือการแทรกแซงของภาษาแมํ เพราะโครงสร๎างพื้นฐานของหนํวยค าเสริมกริยาที่บอก
ความเป็นไปได๎ระหวํางภาษาจีนกับภาษาไทยมีความเหมือนกัน แตํก็มีบางสํวนที่แตกตําง บนพื้นฐานของความเหมือนท าให๎นักเรียนใช๎
เป็นแตํโครงสร๎างที่เหมือนกับภาษาแมํซ้ ายังแปลความหมายจากภาษาไทยเป็นภาษาจีนแบบตรงตัวโดยไมํพิจารณาถึงความแตกตําง 
นอกจากน้ียังมีอีกหนึ่งสาเหตุคือข๎อผิดพลาดจากความสลับซับซ๎อนของภาษาที่สอง คือนักเรียนเลือกใช๎โครงสร๎างหนํวยค าเสริมกริยาที่
บอกความเป็นไปได๎แบบปฏิเสธ“ค ากริยาวิเศษณ์บอกปฏิเสธ（否定副词）+ ค ากริยา”แตํไมํใช๎เลือกโครงสร๎าง“动词+不+了”  

 

4.2 ข๎อผิดพลาดจากการใช๎ค าเกิน 
 

ข๎อที่ 3 (2553/1) 判断正误 
a.出门前要把门窗关好。    

b.那么一大桌子菜，几个人一会儿就吃光了。  

c.我借给你的书已经看完了。    

d.有些情况咱们事先要讲得完。 

1.a，b错  2.a，b，c错     3.a，c，d对  4.d错 

ในภาษาจีนมีค ากริยาอยูํ 5 ประเภทที่ไมํสามารถใช๎กับโครงสร๎างหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎ได๎ หนึ่งในประเภท
นั้นคือค ากริยานุเคราะห์（能愿动词）ที่ประกอบไปด๎วย 6 ค าคือ“得、能、敢、敢于、可以、能够”ค ากริยานุเคราะห์จะไมํได๎
บํงบอกถึงพฤติกรรมที่ชัดเจนหรือผลของพฤติกรรม ดังนั้นโดยปกติแล๎วค ากริยานุเคราะห์จะไมํสามารถเป็นค าหลักของภาคแสดง  

（中心谓语）ในหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎ได๎ นอกจากค ากริยานุเคราะห์ 6 ค าดังกลําวในข๎างต๎นนั้นแล๎วยังมีค าวํา“情

愿、准许、想、要、应该、该”ที่ไมสํามารถใช๎กับโครงสร๎างหนํวยค าเสรมิกรยิาที่บอกความเป็นไปได๎ได๎1 กลําวโดยสรุปคือค าวํา“要

”จะไมํสามารถใช๎กับโครงสร๎างหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎ได๎ ดังนั้นค าตอบท่ีถูกต๎องคือตัวเลือกที่ 4 
จากผลการทดสอบพบวํานักเรียนสํวนใหญํเลือกตอบตัวเลือกที่ 1 สาเหตุหลักท่ีท าให๎เกิดข๎อผิดพลาดคือความสลับซับซ๎อนของ

ภาษาที่สอง ซึ่งลักษณะส าคัญทางไวยากรณ์ของหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎มีอยูํหลายข๎อ บางข๎อก็มีกฎเกณฑ์ที่ละเอียด 
บางข๎อก็สามารถปรับเปลี่ยนรูปแบบวิธีการใช๎ได๎ ดังนั้นนักเรียนสํวนใหญํจึงไมํรู๎และใช๎หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกความเป็นไปได๎ของการ
ใช๎ในลักษณะพิเศษไมํเป็นการเกิดข๎อผิดพลาดลักษณะนี้จึงเป็นเรื่องยากที่จะหลีกเลี่ยงได๎ 

สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

จากเนื้อหาข๎างต๎นพบวําสาเหตุหลักท่ีท าให๎เกิดข๎อผิดพลาดมี 2 สาเหตุ คือ 1.ข๎อผิดพลาดจากการแทรกแซงของภาษาแมํ（母
语负迁移）2.ข๎อผิดพลาดจากความสลับซับซ๎อนของภาษาที่สอง（目的语规则的泛化）และจากตารางที่ 1 สามารถสรุปได๎วํา 
หนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวเป็นประเภทหนํวยค าเสริมกริยาที่มีร๎อยละของข๎อผิดพลาดมากที่สุดในหนํวยค าเสริม
กริยาที่มีจ านวนข๎อที่ออกข๎อสอบมากที่สุดและมีร๎อยละของข๎อผิดพลาดเกิน 50 ซึ่งแสดงวําผู๎สอนควรให๎ความส าคัญ เพื่อเป็นการตอบ
โจทย์การแก๎ปัญหาการสอนไวยากรณ์ของผู๎สอน รวมทั้งลดการเกิดข๎อผิดพลาดทางไวยากรณ์ของผู๎เรียนในการท าข๎อสอบPAT 7.4 ทาง

                                                           
1
孙爱姃（2009）的《现代汉语可能补语研究》 
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ผู๎วิจัยจึงน าหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวมาวิเคราะห์และเสนอเทคนิคการสอน ดังที่ (ทิศนา แขมมณี, 2560: 314-
315) กลําวถึงกระบวนการเรียนภาษาวํา เป็นกระบวนการที่มุํงให๎เกิดการพัฒนาทักษะทางภาษามีขั้นตอนดังนี้ 1.ท าความเข๎าใจ
สัญลักษณ์ สื่อ รูปภาพ รูปแบบ เครื่องหมาย คือ ผู๎เรียนรับรู๎เกี่ยวกับความหมายของค า กลุํมค า ประโยคและถ๎อยค าส านวนตําง ๆ 2.
สร๎างความคิดรวบยอด คือ ผู๎เรียนเชื่อมโยงความรู๎จากประสบการณ์น ามาสูํความเข๎าใจและเกิดภาพรวมเกี่ยวกับสิ่งที่เรียนรู๎ด๎วยตนเอง    
3.สื่อความหมาย ความคิด คือ ผู๎เรียนถํายทอดภาษาให๎ผู๎อื่นเข๎าใจได๎ 4.พัฒนาความสามารถ คือ ผู๎เรียนเกิดการเรียนรู๎ตามขั้นตอนคือ
ความรู๎ ความเข๎าใจ การน าไปใช๎ การวิเคราะห์ สังเคราะห์ และประเมินคํา 

ข้อเสนอแนะการสอนไวยากรณ์ภาษาจีนหน่วยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว 
ข๎อผิดพลาดที่มาจากหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวเป็นตัวอยํางที่ชัดเจนวําเกิดจากการแทรกแซงของ  

ภาษาแมํ เป็นเพราะวําความหมายและวิธีการใช๎ค าของหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวในภาษาจีนและภาษาไทย
แตกตํางกัน ถึงแม๎ทั้งสองภาษาตํางมีหนํวยค าเสริมกริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว แตํด๎วยความตํางกันจึงไมํสามารถแปลตรงตัวจาก
ภาษาหนึ่งไปภาษาหนึ่งได๎ และไมํสามารถยึดเอาโครงสร๎างประโยคภาษาไทยมาเป็นตัวพิจารณารูปประโยคภาษาจีนได๎ หากผู๎สอน
อธิบายไมํละเอียดประกอบกับเนื้อหามีความซับซ๎อนท าให๎ผูเ๎รียนเข๎าใจไมํถํองแท๎ เพื่อเป็นการแก๎ปัญหาการสอนอยํางมีประสิทธิภาพและ
เกิดความคิดสร๎างสรรค์ ทางผู๎วิจัยจึงมีข๎อเสนอแนะดังนี้ 

ตัวอยํางที่ 1 (2552/2) 我本来以为他会拒绝，没想到他一口答应________。                           
1.下来  2.起来     3.出来   4.下去 

จากผลการทดสอบพบวํา นักเรียนสํวนใหญํเลือกตอบ“出来”กับ“起来”แตํไมํเลือกตอบ“下来”ซึ่งเป็นค าตอบที่ถูก ถ๎าหากน า
ประโยคนี้แปลเป็นภาษาไทย โดยเปรียบเทียบในเชิงความหมายการแปลจากภาษาจีนเป็นภาษาไทยจะพบความสัมพันธ์ดังตํอไปนี้  

ภาษาจีนที่ถูกต๎อง  ：我本来以为他会拒绝，没想到他一口答应下来。 

การแปลตรงตัวเป็นภาษาไทย ：我本来以为他会拒绝，没想到他一口答应出来。 

              ：我本来以为他会拒绝，没想到他一口答应起来。 

                     (เดิมทีฉันคิดวําเขาจะปฏิเสธ ไมํคิดเลยวําเขารับปากออกมาได๎)                                                                               
จากตัวอยํางที่ 1 เห็นได๎ชัดเจนวําข๎อผิดพลาดนี้เกิดจากการแทรกแซงของภาษาแมํ สาเหตุหลักคือ วิธีการการถํายทอดทาง

ภาษาระหวํางภาษาจีนกับภาษาไทยไมํเหมือนกัน เมื่อพิจารณาตามความหมายภาษาไทยจะเลือกค าวํา“出来”กับ“起来”เพราะค าวํา“出

来”กับ“起来”ในภาษาจีนมีความหมายตรงกับค าวํา“ออกมา”ในภาษาไทย โดยที่นักเรียนแปลตรงตัวจากภาษาไทยเป็นภาษาจีนโดยไมํ
ค านึงถึงความหมายของค า ดังนั้นการเกิดข๎อผิดพลาดในลักษณะเชํนนี้จึงมักจะเกิดขึ้นกับนักเรียนผู๎ที่มีภาษาไทยเป็นภาษาแมํ เพื่อเป็น
การแก๎ปัญหาลักษณะนี้ ควรเลือกแนวทางการสอนที่มีเป้าหมายเฉพาะเจาะจงและสามารถตอบโจทย์ในการแก๎ปัญหาได๎  

จากข๎างต๎นสามารถสรุปได๎วํา ค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวมีหลายค า และทุกค าล๎วนมีความหมายและวิธีการใช๎ที่
มากมาย ดังที่（Lú Fúbō，2015: 203-204）ได๎อธิบายวําค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวเป็นหนึ่งในประเภทค ากริยาที่มีลักษณะ
พิเศษ ที่บํงบอกทิศทางการเคลื่อนไหวของการกระท า สิ่งของหรือเหตุการณ์ที่มีการเปลี่ยนแปลง ค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว
สามารถแบํงออกได๎ 2 ประเภท คือ 1. แบบค าเดี่ยว（简单趋向动词）ประกอบด๎วย 来、去、上、下、进、出、回、过、起

เป็นต๎น 2. แบบค าผสม（复合趋向动词）ประกอบขึ้นจากค ากริยา“来、去”ผสมกับค ากริยา“上、下、进、出、回、过、开

、起”จะได๎เป็นกรยิาวลดีังนี้“上来、上去、下来、下去、进来、进去、出来、出去、回来、回去、过来、过去、起来
”  

 
 

74



 
วารสารสวนสุนันทาวิชาการและวิจัย 

Suan Sunandha Academic & Research Review 

ปีที่ ๑๓ ฉบับที่๑ (มกราคมขมิถุนายน) ๒๕๖๒ 

Volume 13 Number 1 (January-June) 2019 

 

 
 

 เมื่อเนื้อหามีความละเอียดซับซ๎อนจึงท าให๎ผู๎เรียนเรียนรู๎ไมํครบถ๎วน แยกแยะความหมายและวิธีการใช๎ค าได๎ไมํชัดเจน เวลา
เลือกใช๎ค าจึงมักเกิดความสับสน ข๎อผิดพลาดที่เกิดจากการแทรกแซงของภาษาแมํจึงเป็นเรื่องที่หลีกเลี่ยงได๎ยาก เพื่อให๎ผู๎เรียนมีความ
เข๎าใจพ้ืนฐานในด๎านความหมายและวิธีการใช๎ค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลือ่นไหวอยํางชัดเจน ทางผู๎วิจัยจึงขอเสนอเทคนิคการสอนโดย
ใช๎แผนที่ความคิด (Mind Map) ในการสอนค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว ดังรูปด๎านลําง 

 

รูปที่ 1 แผนที่ความคิดที่อธิบายค ากริยาท่ีบอกทิศทางการเคลื่อนไหว 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

จากรูปที่ 1 คือ รูปแผนที่ความคิดที่อธิบายค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวทุกค าทุกประเภท ซึ่งมี “ค ากริยาที่บอกทิศ
ทางการเคลื่อนไหวแบบค าเดี่ยวกับแบบค าผสม”เป็นหัวใจหลักของแผนที่ความคิดนี้ โดยเริ่มต๎นจากความคิดหลัก คือ “趋向动词 

(ค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว)” แล๎วแตกออกไปสูํความคิดรอง คือ ค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวแบบค าเดี่ยวทุกค า 
จากนั้นคํอยขยายออกไปถึงความคิดยํอย คือ ค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวแบบค าผสม ท๎ายที่สุดเป็นการยกตัวอยํางเพื่อแสดง
ความหมายของการใช๎ค า ซึ่งรวมถึงความหมายเชิงบอกทิศทาง(ความหมายโดยนัยตรง) กับความหมายเชิงบอกผล (ความหมายเชิง
อุปมา) เทคนิคการสอนนี้ไมํเพียงแตํชํวยในเรื่องการสอนค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวหรือการสอนค าศัพท์ แตํยังสามารถน าไป
ประยุกต์ใช๎กับการสอนไวยากรณ์ประเภทอื่นๆ ได๎ด๎วย ทั้งยังมีสํวนชํวยพัฒนาและฝึกฝนทักษะให๎ผู๎เรียนคิดอยํางเป็นระบบและ
สร๎างสรรค์ รวมทั้งลดข๎อผิดพลาดที่เกิดจากการแทรกแซงของภาษาแมํ เทคนิคการสอนนี้จึงสามารถตีแตกวิธีการสอนแบบดั้งเดิม และยัง
มีสํวนชํวยในการยกระดับคุณภาพการสอน สอดคล๎องกับ (ศิริวรรณ วณิชวัฒนวรชัย, 2559: 201-203) อธิบายวําแผนที่ความคิดเกิดจาก
การท างานรํวมกันของสมองสองซีก คือสมองซีกซ๎ายและสมองซีกขวา สมองซีกซ๎ายท าหน๎าที่ในการวิเคราะห์ค าและภาษา ล าดับความ
เป็นเหตุเป็นผลและความเป็นตรรกะ สํวนสมองซีกขวาท าหน๎าที่สังเคราะห์ คิดสร๎างสรรค์ โดยมีเส๎นประสาทท าหน๎าที่เป็นตัวเช่ือมโ ยง
สมองทั้งสองซีกให๎ท างานประสานกัน ดังนั้นแผนที่ความคิดจึงเป็นยุทธศาสตร์การสอนที่พัฒนาความคิดสร๎างสรรค์ของผู๎เรียน ชํวยให๎
ประหยัดเวลาในการเรียนรู๎ เหมาะกับการที่ผู๎เรียนจะได๎สังเคราะห์ความคิดในการวิเคราะห์งาน วางแผนการท างาน ทบทวนความจ า  
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สามารถใช๎กับผู๎เรียนได๎ทุกระดับช้ัน ตั้งแตํอนุบาลจนกระทั่งถึงระดับมหาวิทยาลัย ดังที่ (ธนิศรา มะลิซ๎อน, 2548: 13-14 อ๎างถึงใน 
Buzan T and Buzan B, 1997: 93-110) การน าแผนที่ความคิดมาประยุกต์ใช๎กับงาน การสอน เพราะครูมีหน๎าที่ในการรับผิดชอบ 
ตํอขุมทรัพย์ทางปัญญาของมนุษย์ จึงเป็นสิ่งที่ส าคัญที่ครูต๎องเข๎าใจบทเรียน การน าแผนที่ความคิดมาใช๎ในการสอนจึงเป็นเครื่องมือชํวย
ส าหรับครู โดยการวางแผนท่ีความคิดเกี่ยวกับบทเรียนที่จะสอน ซึ่งจะท าให๎ครูมองเห็นภาพรวมของเนื้อหาทั้งหมด และสามารถสอนได๎
ครบทุกประเด็นที่ได๎วางแผนไว๎ อันเป็นผลท าให๎การสอนมีประสิทธิภาพเพิ่มมากข้ึน จึงสามารถสรุปได๎วําการสร๎างแผนที่ความคิดจะต๎อง
มีกรอบโครงสร๎างที่ชัดเจน เป็นไปในลักษณะที่เป็นเหตุเป็นผล มีข๎อมูลที่เช่ือมโยงเข๎ากันอยํางเป็นระบบงํายตํอการเข๎าใจและน าไปใช๎  

นอกจากนี้เพื่อแก๎ปัญหาให๎ตรงจุด ในขั้นสอนของการจัดการเรียนรู๎ผู๎สอนสามารถน าแนวทางการสอนอื่นมาประกอบได๎ ดัง
ตัวอยํางข๎อเสนอแนะการสอนค าวํา“上”และข๎อเสนอแนะการสอนแบบเปรียบเทียบค าวํา“下来”和“下去” ที่ผู๎สอนควรปฏิบัติดังนี้ 
ข้อเสนอแนะการสอนค าว่า“上” 

1. ผู๎สอนควรเริ่มต๎นจากการอธิบายความหมายโดยนัยตรงของค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว แล๎วคํอยขยายความออก
ไปสูํความหมายเชิงอุปมา ในขณะเดียวกันผู๎สอนสามารถใช๎รูปภาพ สื่อการสอน สถานการณ์จริง การสาธิตระหวํางผู๎สอนกับผู๎เรียน 
เพื่อให๎ผู๎เรียนได๎สัมผัสรับรู๎และเข๎าใจในการใช๎ค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวภายใต๎สถานการณ์ที่ไมํเหมือนกันได๎อยํางถูกต๎องและ
ชัดเจน  

2. อธิบายความหมายโดยนัยตรงของค าวํา“上”คือ การบํงบอกทิศทางการเคลื่อนไหวจากท่ีต่ าหรือข๎างลํางมุํงขึ้นไปสูํที่สูงหรือ
ข๎างบน ในตอนนี้ผู๎สอนสามารถใช๎รูปภาพที่แสดงทิศทางการเคลื่อนไหวหรือการสาธิต เพื่อให๎ผู๎เรียนได๎เห็นภาพและเข๎าใจความหมาย
โดยนัยตรงได๎อยํางแท๎จริง หลังจากนั้นคํอยอธิบายให๎ผู๎เรียนได๎เข๎าใจในโครงสร๎างของค าวํา“上”ในการใช๎ค ารํวมกับค าอื่นให๎ถูกต๎อง คือ
ค าที่อยูํข๎างหลังที่มักน ามาใช๎รํวมกับค าวํา“上”จะเป็นค านาม（上+名词）เชํน“老师走上讲台”พร๎อมทั้งสาธิตใช๎ผู๎เรียนชม ขั้นตํอไป
ขยายความให๎ผู๎เรียนรู๎และเข๎าใจในความหมายเชิงอุปมาของค าวํา“上”คือ ความหมายวําบรรลุผลตามที่คาดหมายไว๎หรือความหวังบรรลุ
เป้าหมาย เชํน “他儿子去年好不容易考上了复旦大学”、“我朋友终于追上了他喜欢的人”เป็นต๎น 
ข้อเสนอแนะการสอนแบบเปรียบเทียบค าว่า“下来”和“下去” 

1. ผู๎สอนควรเพิ่มการเปรียบเทียบค ากริยาที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหวที่มีความหมายของค าที่ใกล๎เคียงกันหรือมีสํวนที่
เหมือนกัน ผู๎สอนควรอธิบายให๎เห็นภาพอยํางเป็นรูปธรรม เพื่อที่ท าให๎ผู๎เรียนรู๎และเข๎าใจถึงความแตกตํางอยํางชัดเจน  

2. เพื่อให๎ผู๎เรียนเห็นภาพความแตกตํางอยํางชัดเจนผู๎สอนควรยกตัวอยํางสถานการณ์ประกอบ เชํน“有一个学生，虽然看

书看得很累，但是她终于考通HSK6级了。”เมื่อเรารับรู๎วําในที่สุดเขาสอบผําน HSK ระดับ 6 ควรกลําววํา“她终于坚持下来

了。”ในทางกลับกันถ๎าหากเขาสอบไมํผําน HSK ระดับ 6 แตํคุณอยากให๎ก าลังใจให๎เขาสู๎ตํอไป ควรกลําววํา“你一定要加持下去！

”เมื่อผู๎สอนยกตัวอยํางสถานการณ์จบ ลองให๎ผู๎เรียนวิเคราะห์ความแตกตํางด๎วยตนเอง ท าไมภายใต๎บริบทนี้ใช๎ค ากริยาที่บอกทิศทางการ
เคลื่อนไหวตํางกัน จากนั้นเป็นการอภิปรายแลกเปลี่ยนความคิดรํวมกัน ท๎ายสุดผู๎สอนสรุปความคิดรวบยอด คือ ค าวํา“下来”สามารถใช๎
บํงบอกทิศทางของการกระท าท่ีด าเนินการอยํางตํอเนื่องตั้งแตํอดีตจนถึงปัจจุบัน แตํค าวํา“下去”กลับใช๎บํงบอกทิศทางของการกระท าที่
ยังคงด าเนินการตํอไปตั้งแตํปัจจุบันถึงอนาคต จุดนี้ผู๎สอนอาจจะวาดภาพเส๎นเวลาจุดเริ่มต๎นถึงจุดสิ้นสุดเพื่อให๎ผู๎เรียนได๎เห็นภาพความ
แตกตํางท่ีชัดเจนมากยิ่งข้ึน ตามรูปภาพด๎านลําง 
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รูปที่ 2 รูปภาพเส้นเวลาเพ่ือแสดงการเปรียบเทียบต้ังแต่จุดเร่ิมต้นถึงจุดสิน้สุด 

ของค ากริยาท่ีบอกทิศทางการเคลื่อนไหว“下来”和“下去” 
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